
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 30-06 SPRINGFIELD
BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 30-06 SPRINGFIELD BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004013
Mfr. No.: SM39003
Cartridge: 270 Winchester,25-06 Remington,30-06 Springfield
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 810119010025
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Sicherheitshinweise für den Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Laser Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese die Informationen sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und richte sie in eine sichere Richtung.
Halte den Boresighter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Boresighter auf Schäden, bevor du ihn verwendest.
Versuche nicht, den Boresighter auseinanderzunehmen oder zu modifizieren.
Verwende nur die empfohlenen Batterien, um Schäden oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Boresighter einsetzt.
Verwende den Boresighter nur in einer kontrollierten Umgebung, wie z.B. auf einem Schießstand.
Vermeide direkte Augenexposition gegenüber dem Laserstrahl; dies kann ernsthafte Augenverletzungen
verursachen.
Richte den Laserstrahl niemals auf Personen oder reflektierende Oberflächen.
Wenn der Laser nicht angeht, überprüfe die Installation der Batterien und ersetze sie gegebenenfalls.
Vermeide die Verwendung des Boresighters bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Boresighter vorbereiten

Setze die mitgelieferten AG5 Knopfzellenbatterien in das Gehäuse des Boresighters ein.
Achte darauf, dass die Batterien korrekt installiert sind und die Polarität beachtet wird.

Laser aktivieren

Schraube den Deckel auf das Gehäuse, um den Laser einzuschalten.
Um den Laser auszuschalten, entferne die Batterien.

In die Feuerwaffe einsetzen

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die gesamte BoresighterBaugruppe vorsichtig in das Patronenlager der Feuerwaffe ein.
Schließe den Verschluss vorsichtig, sodass er nicht mit dem Boresighter in Konflikt kommt.

Auf ein Ziel zielen

Zielen die Feuerwaffe auf ein Ziel, das sich 2030 Yards entfernt befindet.
Stelle die Windage und Elevation deines Zielfernrohrs oder deiner Visiere so ein, dass der Punkt des
Ziels mit dem Laserpunkt übereinstimmt.

Endanpassungen

Nachdem du die Visiere ausgerichtet hast, gehe zum Schießstand, um Testschüsse durchzuführen.
Nimm alle erforderlichen Endanpassungen vor, um die Genauigkeit sicherzustellen.

Aufbewahrung

Bewahre den Boresighter nach der Verwendung in der mitgelieferten Tragetasche aus Nylon auf.
Halte die Tragetasche an einem trockenen, sicheren Ort, wie z.B. in einer Tasche, einem
Werkzeugkasten oder einer Schießtasche.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Boresighter und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im Hausmüll; bringe sie zu einer dafür vorgesehenen Recyclingstelle.
Stelle sicher, dass ungenutzte oder beschädigte Produkte sicher entsorgt werden, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktangelegenheiten konsultiere bitte die Kontaktdaten, die auf der Verpackung
oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for the Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter

Introduction
Thank you for choosing the Laser Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your product. Please read the
information carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the boresighter out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the boresighter for any damage before use.
Do not attempt to disassemble or modify the boresighter.
Use only the recommended batteries to avoid damage or malfunction.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting the boresighter.
Only use the boresighter in a controlled environment, such as a shooting range.
Avoid direct eye exposure to the laser beam; it can cause serious eye injury.
Do not point the laser beam at anyone or any reflective surfaces.
If the laser does not turn on, check the battery installation and replace if necessary.
Avoid using the boresighter in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Prepare the Boresighter

Insert the provided AG5 button cell batteries into the boresighter housing.
Ensure the batteries are installed correctly, matching the polarity indicated.

Activate the Laser

Screw the cap onto the housing to turn on the laser.
To turn off the laser, remove the batteries.

Insert into the Firearm

Ensure the firearm is unloaded.
Gently insert the entire boresighter assembly into the chamber of the firearm.
Close the action carefully, ensuring it does not interfere with the boresighter.

Aim at a Target

Aim the firearm at a target located 2030 yards away.
Adjust the windage and elevation of your scope or sights until the pointofaim aligns with the laser dot.

Final Adjustments

After aligning the sights, go to the range to conduct test shots.
Make any final adjustments as necessary to ensure accuracy.

Storage

After use, store the boresighter in the included nylon carrying case.
Keep the carrying case in a dry, safe location, such as a pocket, tool kit, or range bag.



Disposal Instructions
Dispose of the boresighter and batteries according to local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste; take them to a designated recycling facility.
Ensure that any unused or damaged products are disposed of safely to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided on the
packaging or the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Laser Boresighter Sightmark
3006 Springfield Boresighter. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guide de Sécurité pour le Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter

Introduction
Merci d'avoir choisi le Laser Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec votre produit.
Veuillez lire attentivement les informations avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et assurezvous qu'elles sont pointées dans une direction
sûre.
Gardez le boresighter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le boresighter pour tout dommage avant utilisation.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le boresighter.
Utilisez uniquement les batteries recommandées pour éviter des dommages ou des pannes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le boresighter.
Utilisez le boresighter uniquement dans un environnement contrôlé, tel qu'un stand de tir.
Évitez l'exposition directe des yeux au faisceau laser ; cela peut causer des blessures oculaires graves.
Ne dirigez pas le faisceau laser vers quiconque ou vers des surfaces réfléchissantes.
Si le laser ne s'allume pas, vérifiez l'installation des batteries et remplacezles si nécessaire.
Évitez d'utiliser le boresighter dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparez le Boresighter

Insérez les piles bouton AG5 fournies dans le boîtier du boresighter.
Assurezvous que les piles sont installées correctement, en respectant la polarité indiquée.

Activez le Laser

Vissez le capuchon sur le boîtier pour allumer le laser.
Pour éteindre le laser, retirez les piles.

Insérez dans l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez doucement l'ensemble du boresighter dans la chambre de l'arme à feu.
Fermez l'action avec précaution, en veillant à ce qu'elle n'interfère pas avec le boresighter.

Visez une Cible

Visez l'arme à feu vers une cible située à 2030 yards.
Ajustez la dérive et l'élévation de votre lunette ou de vos sights jusqu'à ce que le point de visée soit
aligné avec le point laser.

Ajustements Finaux

Après avoir aligné les visées, allez au stand de tir pour effectuer des tirs d'essai.
Apportez les ajustements finaux nécessaires pour garantir la précision.

Stockage

Après utilisation, rangez le boresighter dans l'étui de transport en nylon inclus.
Gardez l'étui de transport dans un endroit sec et sûr, comme une poche, une trousse à outils ou un sac
de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez le boresighter et les batteries conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les batteries dans les déchets ménagers ; apportezles à un centre de recyclage désigné.
Assurezvous que tout produit inutilisé ou endommagé est éliminé en toute sécurité pour prévenir les
accidents.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies sur l'emballage ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à
feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Laser
Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter

Introduzione
Grazie per aver scelto il Laser Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente le informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e assicurati che siano puntate in una direzione sicura.
Tieni il boresighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il boresighter per eventuali danni prima dell'uso.
Non tentare di smontare o modificare il boresighter.
Utilizza solo le batterie raccomandate per evitare danni o malfunzionamenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire il boresighter.
Utilizza il boresighter solo in un ambiente controllato, come un poligono di tiro.
Evita l'esposizione diretta degli occhi al raggio laser; può causare gravi lesioni oculari.
Non puntare il raggio laser verso persone o superfici riflettenti.
Se il laser non si accende, controlla l'installazione delle batterie e sostituiscile se necessario.
Evita di utilizzare il boresighter in condizioni di bagnato o umido per prevenire rischi elettrici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparare il Boresighter

Inserisci le batterie a bottone AG5 fornite all'interno dell'alloggiamento del boresighter.
Assicurati che le batterie siano installate correttamente, seguendo la polarità indicata.

Attivare il Laser

Avvita il tappo sull'alloggiamento per accendere il laser.
Per spegnere il laser, rimuovi le batterie.

Inserire nell'Arma da Fuoco

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci delicatamente l'intero assemblaggio del boresighter nella camera dell'arma da fuoco.
Chiudi l'azione con attenzione, assicurandoti che non interferisca con il boresighter.

Puntare verso un Bersaglio

Punta l'arma da fuoco verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Regola la deriva e l'elevazione del tuo mirino o ottica fino a quando il punto di mira non si allinea con il
punto laser.

Regolazioni Finali

Dopo aver allineato i mirini, vai al poligono per effettuare colpi di prova.
Fai eventuali regolazioni finali necessarie per garantire la precisione.

Conservazione

Dopo l'uso, conserva il boresighter nella custodia in nylon fornita.
Tieni la custodia in un luogo asciutto e sicuro, come una tasca, un kit di attrezzi o una borsa da
poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e le batterie secondo le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici; portale in un centro di riciclaggio designato.
Assicurati che eventuali prodotti non utilizzati o danneggiati vengano smaltiti in modo sicuro per prevenire
incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione o sul sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Laser Boresighter Sightmark
3006 Springfield Boresighter. Dai sempre priorità alla sicurezza e a una gestione responsabile delle armi da fuoco.
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Säkerhetsinstruktioner för Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter

Introduktion
Tack för att du valt Laser Boresighter Sightmark 3006 Springfield Boresighter. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs informationen noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och se till att de är riktade i en säker riktning.
Håll boresighter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet boresighter för eventuella skador innan användning.
Försök inte att demontera eller modifiera boresighter.
Använd endast rekommenderade batterier för att undvika skador eller funktionsfel.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan du sätter in boresighter.
Använd endast boresighter i en kontrollerad miljö, såsom en skjutbana.
Undvik direkt ögonexponering för laserstrålen; det kan orsaka allvarliga ögonskador.
Rikta inte laserstrålen mot någon eller mot reflekterande ytor.
Om lasern inte tänds, kontrollera batteriinstallation och byt ut dem om det behövs.
Undvik att använda boresighter i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.

Instruktioner för installation och användning

Förbered boresighter

Sätt i de medföljande AG5 knappcellsbatterierna i boresighterhuset.
Se till att batterierna är korrekt installerade, enligt den angivna polariteten.

Aktivera lasern

Skruva på locket på huset för att slå på lasern.
För att stänga av lasern, ta bort batterierna.

Sätt in i skjutvapnet

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in hela boresighterenheten i kammaren på skjutvapnet.
Stäng åtgärden försiktigt, se till att det inte stör boresighter.

Rikta mot ett mål

Rikta skjutvapnet mot ett mål som ligger 2030 yards bort.
Justera vind och höjd på ditt kikarsikte eller sikte tills siktepunkt är i linje med laserpricken.

Slutjusteringar

Efter att ha justerat siktet, gå till skjutbanan för att genomföra testskott.
Gör eventuella slutjusteringar som behövs för att säkerställa noggrannhet.

Förvaring

Efter användning, förvara boresighter i den medföljande nylonbärväskan.
Håll bärväskan på en torr och säker plats, såsom en ficka, verktygslåda eller skjutväska.



Avfallsinstruktioner
Kasta boresighter och batterier enligt lokala regler.
Kasta inte batterier i hushållsavfall; ta dem till en avsedd återvinningsanläggning.
Se till att eventuella oanvända eller skadade produkter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges
på förpackningen eller tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Laser Boresighter
Sightmark 3006 Springfield Boresighter. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro laserový boresighter
Sightmark 3006 Springfield

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali laserový boresighter Sightmark 3006 Springfield. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistil bezpečný a efektivní zážitek s vaším výrobkem. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou namířeny bezpečným směrem.
Držte boresighter mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte boresighter na jakékoli poškození před použitím.
Nepokoušejte se boresighter rozebrat nebo upravit.
Používejte pouze doporučené baterie, abyste se vyhnuli poškození nebo poruše.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před vložením boresighteru.
Používejte boresighter pouze v kontrolovaném prostředí, jako je střelnice.
Vyhněte se přímému očnímu kontaktu s laserovým paprskem; může způsobit vážné zranění očí.
Nikdy nesměrujte laserový paprsek na nikoho nebo na odrazné povrchy.
Pokud se laser nezapne, zkontrolujte instalaci baterií a v případě potřeby je vyměňte.
Vyhněte se používání boresighteru za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby se předešlo elektrickým
nebezpečím.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava boresighteru

Vložte dodané AG5 knoflíkové baterie do těla boresighteru.
Ujistěte se, že jsou baterie nainstalovány správně, podle polarity uvedené na zařízení.

Aktivace laseru

Přitáhněte víčko na těle, abyste zapnuli laser.
Chceteli laser vypnout, vyjměte baterie.

Vložení do palné zbraně

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá.
Jemně vložte celou sestavu boresighteru do komory palné zbraně.
Opatrně zavřete závěr, ujistěte se, že nezasahuje do boresighteru.

Zamíření na cíl

Zaměřte palnou zbraň na cíl vzdálený 2030 yardů.
Upravte windage a elevaci vašeho zaměřovače nebo mířidel, dokud se místo záměru nezarovná s
laserovým bodem.

Konečné úpravy

Po zarovnání mířidel jděte na střelnici a proveďte zkušební výstřely.
Proveďte jakékoli konečné úpravy podle potřeby, abyste zajistili přesnost.

Úložné pokyny

Po použití uložte boresighter do přiloženého nylonového obalu.
Udržujte obal na suchém a bezpečném místě, jako je kapsa, nářaďový kufřík nebo taška na střelnici.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte boresighter a baterie podle místních předpisů.
Nepokládejte baterie do domácího odpadu; odneste je na určené recyklační místo.
Zajistěte, aby byly jakékoli nepoužité nebo poškozené výrobky bezpečně likvidovány, aby se předešlo
nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené na obalu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším laserovým boresighterem Sightmark 3006
Springfield. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení s palnými zbraněmi.


